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Voetventiel ,Æ, Retourafsluiter
Raccord d'isolement et de vidange RAX ]K.l V"nnà de retouruzaviracisroubeni Ærp," promontâzdozpâteè§

Zaw6r odcinailcy Æ^ (-l1 ).f Zaw6r rermostarÿczny '
Fremlsbsforskruning (ÿ1) \ri.- Returventil
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l49g!t'lg the valve on threaded pipe
NOTE: The valve is for the return flbw
Montage des Thermostatventils auf Gewinderohr
ACHTUNG: Das Thermostatventil muss in den Rücklauf
eingebaut werden.

l§!,ttt_".1nplta ge mer draadverbin di n g.
LET OP: Afsluiter in de retour ! -

Monta2 zaworu na rurze gwintowanej
Uwaga: Zawor ten jest przeznaczony dô monta2u na
przewodzie powrotnym

Montering af ventilen pâ gevindror
Vigtigt: Monteres i radiatorens returlob

yg$ggg de la vanne avec fitetage.
NOTE : Vanne à placer au retour
MontâZ ventilu na trubku se zâvitem
Poznâmka: Ventil je urèen pro montâZ do zpâteè§

Return Potrubi
Rücklauf zpâteè§
Retour Retur
Powrot J
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Mounting the valve with compression fittinqs
NOTE: The valve is for the retuin flow
Montage des Thermostatventils mit
Klemmverschraubungen
ACHTUNG: Das Thermostatventil muss in den Rücklauf
eingebaut werden.

.{§lqtlermonlage mer ktemkoppelingen.
LET OP: Afsluiter in de retour ! - -

Montage de la vanne avec raccord à bicônes.
NOTE : Vanne à placer au retour

MontâZ ventilu pomoci svérnÿch
Poznâmka: Ventil je urëen pro montâ2 do zpâteèky
Monta2 zaworu z wykorzystaniem zlqczek
zaciskowych
Uwaga: Zaw6r ten jest przeznaczony do monta2u na
przewodzie powrotnym

Montering af ventilen med klemringsfittings
Vigtigt: Monteres i radiatorens returlsb
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Return Potrubi
Rücklauf zpâteè§
Retour Retur
Powr6t J
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